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Это было действие, явно противоречащее законам физики. Однако обостренные чувства
Леннока не обнаружили никакой маны.

Мужчина приложил палец к ладони, наблюдая за тем, как парень схватил визитную карточку
двумя пальцами.

— Зови меня Себастьян. Я занимаюсь тем же, что и Дженни.

Если он выполнял аналогичную Дженни работу, это означало, что он соединял клиентов и
фрилансеров в этом бизнесе и получал за это комиссионные. В некотором смысле он был
одновременно и ее партнером, и конкурентом.

Однако Леннока больше занимали мысли о только что произошедшем действии.

Существует несколько сверхъестественных способностей, не требующих маны, но тот тип,
который проявил Себастьян, встречается редко и в ограниченном количестве.

Такие способности приводят к легко наблюдаемым и бессознательным результатам без какой-
либо видимой подготовки. Учитывая отсутствие явных затрат маны, они, скорее всего,
относятся к категории ментально-энергетических.

Вывод однозначен...

— ...Вы - медиум.

... Причем относительно популярный, способный проявлять телекинетические способности.

При этих словах Леннока мужчина разразился восторженным смехом.

— Хахаха! Я показал это прямо у тебя на глазах; разве это не очевидно?

— ...

— Похоже, слухи о том, что ты тренировался где-то за городом и недавно приехал в город, -
правда. Обычно люди не удивляются медиумам. С точки зрения редкости, на самом деле, такие
молодые волшебники, как ты, гораздо более редки, чем такой старик, как я.

В WORLD медиумы обладали тем преимуществом, что работали через свою непревзойденную
интуицию, но, честно говоря, это была не та способность, которая была бы особенно
универсальной или подходящей для глубокого исследования.

Поэтому мало кто из игроков выбирал медиумов в качестве основного направления... Однако в
этом месте такие способности были лишь врожденными, поэтому вполне естественно, что
здравый смысл уходил на задний план.

— Себастьян, когда ты перестанешь приставать к моим клиентам? — Тем временем Дженни
закончила свой разговор и подошла к ним, повысив голос.

Ее резко поднятые брови выглядели свирепо, но мужчина лишь непринужденно откинулся
назад и махнул рукой.

— Я просто немного поболтал с ним. Не надо так волноваться.



— Я так давно тебя не видела, и теперь, когда ты появился наконец, вот чем занимаешься? Это
не весело.

— Конечно, я дал нашему другу-волшебнику свою визитную карточку, но у меня есть кое-что и
для нашей доблестной леди. — Себастьян бесстрастно отмахнулся от слов девушки, достал из
портфеля папку и протянул ей.

Дженни сразу же начала читать документы, как только получила их. Это было типичное для
нее действие.

Не прошло и нескольких минут, как на ее лице появилось растерянное выражение.

— Приказ о призыве? И он случайно появился именно сейчас?

— Свидетельство того, что у городского правительства проблемы. Разве ты не видела новости?

На слова Себастьяна Дженни раздраженно ответила:

— Говорят, до визита делегации из автономного округа Филеном осталось около двух месяцев,
а они еще даже не собрали группу реагирования. И все же они уже разбрасываются
подобными приказами? Это как-то странно, ты не находишь?

— Это, конечно, необычно . — Он слегка прислонился к стойке бара и заговорил низким
голосом. — До меня дошли слухи, что один из членов городского совета очень сильно
продвигает эту повестку дня.

— ... У них прямо-таки закончились деньги на взятку или что?

— Шансы невелики. Разве они не держат друг друга за слабое место и не выступают в роли
союзников? Вообще, ходят предположения, что у них разные планы.

Леннок наклонил свой бокал, прислушиваясь к разговору.

Похоже, они не собирались ничего скрывать от него, поскольку открыто разговаривали с ним
рядом.

Судя по тому, что они говорили, речь шла о визите делегации из автономной области Филен,
который он видел в новостях накануне. Городские власти выпустили специальный приказ для
индивидуальных предпринимателей, таких как Дженни.

Если учесть, что эту новость принес Себастьян, который, по его словам, занимался тем же, чем
и Дженни, то создавалось впечатление, что они специально вызвали посредников в этой
области. Судя по выражению их лиц, дело было не из легких.

Несмотря на то, что их лица были серьезными, разговор быстро закончился. Они оба
понимали, что в данный момент дело не имеет немедленного завершения.

Себастьян допил остатки своего напитка, встал и протянул руку для рукопожатия Ленноку.

— Ну, я пойду. Если ты когда-нибудь захочешь попробовать что-то другое, чем то, что
организует Дженни, не стесняйся обращаться ко мне. Я могу предложить другой подход и
другое вознаграждение.

С этими словами он с помощью телекинеза подхватил свой портфель и исчез из бара.



Провожая его взглядом, Дженни, сложив руки, ворчала:

— Какой хитрый старик.

— Давно его знаешь?

— Себастьяна? Он поселился в этом районе раньше меня. Он притворяется, что руководит
компанией в 45-м округе, но его приспешники и клиенты – одни и те же люди. Это просто
отвратительно.

Судя по ее словам, они были не просто знакомы, но Дженни продолжала недовольно ворчать.

Леннок делал вид, что пьет, слушая ее одним ухом. В последнее время она все чаще говорила о
ненужных вещах.

— Что ж, надо признать, он умеет угождать богачам и предпринимателям. Неплохо было бы
навестить его, если захочешь попробовать выполнить некоторые частные просьбы.

Несмотря на ее ворчание, Леннок был слегка удивлен, казалось бы, одобрительными словами
Дженни.

Не было ничего странного в том, если бы она попыталась помешать ему обратиться к
конкуренту, который тоже работает с фрилансерами, но, похоже, она на этом не
зацикливалась.

Когда Леннок спросил ее об этом, она пожала плечами.

— Разве клиенты не уходят, когда торговец говорит им об этом? Я могу сделать только то, что в
моих силах.

— Понятно...

Раз Дженни так говорит, то, возможно, не так уж плохо попробовать поработать с Себастьяном
хотя бы раз.

Хотя запросы, которые она предоставляла от компаний и других организаций, были
безупречными, но, честно говоря, многие индивидуальные заявки – низкокачественными.

Если бы Себастьян мог предложить заманчивые условия в этом отношении, Леннок был бы
открыт для изучения этих возможностей.

— Давай пока оставим это обсуждение. Что насчет просьбы?

Должно быть, она уже закончила разговор с Амнак Фармацевтик, но по-прежнему не было ни
слова, ни реакции. А крайний срок сегодня. Не исключено, что они уже нашли клиента
самостоятельно.

Хотя Леннок мог найти другую работу, для Дженни, потратившей много времени на
фильтрацию запросов, это был неприятный исход.

Однако вместо того, чтобы раздражаться, девушка нахмурила брови и странно ответила:

— Они скоро будут здесь.



— Что?

— Они сказали, что приедут лично, когда я звонила. Так что я просто оставила все как есть.

Как только она закончила свою речь, дверь бара распахнулась, и внутрь вошел человек. Он
выглядел растрепанным, с изможденным лицом, в руках у него была старенькая сумка, и при
слабом освещении он выглядел неуютно, одетый в несколько потрепанный костюм. Было
видно, что ему не место в наполненном дымом баре.

Леннок, вероятно, выглядел похоже, когда впервые пришел в это место. Он и на Земле был не
из тех, кто часто посещает бары и пабы.

Однако люди приспосабливаются, и, регулярно посещая это место, чтобы заработать денег, он
привык к нему.

Новичок замешкался и подошел к Дженни, облокотившейся на барную стойку.

— Извините, я должен встретиться здесь с одним человеком...

Дженни пробормотала одно слово:

— Амнак?

— Ах, да... точно.

— Я Дженни. А это Ван.

Тут мужчина заметил Леннока и удивленно склонил голову:

— Приятно познакомиться. Я Луан Сейдж, директор по продажам компании Амнак
Фармацевтик.

— Ван.

Обменявшись приветствиями, Сейдж, не садясь, стал копаться в своей сумке. Видя это,
Дженни покачала головой и сказала:

— Давайте поговорим вон в той отдельной комнате.

Было ясно, что это не лучшее место для приема клиента.

Дженни повела двух мужчин по лестнице, расположенной в задней части бара, на второй этаж
здания.

— ...Если бы у нас была такая комната, вы могли бы сказать мне об этом раньше.

Увидев чистую и спокойную обстановку, напоминающую изысканный гостиничный салон,
Леннок недовольно скривился.

Дженни захихикала:

— О чем ты говоришь? Ты всегда просто принимаешь просьбы и убегаешь.

— ...



Действительно, Леннок всегда возвращался в свой гостиничный номер, чтобы отдохнуть или
позаниматься магией после получения работы, поэтому он закрыл рот.

Сэйдж, казалось, чувствовал себя более комфортно в атмосфере этой комнаты и сел с гораздо
лучшим цветом лица.

— Поскольку у нас мало времени, может быть, перейдем сразу к делу?

Он сказал это и, не дожидаясь ответа, тут же достал из сумки лист бумаги и протянул его
Ленноку.

— Принятие нашего предложения означает, что вы уже имеете некоторое представление о
просьбе.

— Я ознакомился с ней. — ответил Леннок, припоминая содержание просьбы
фармацевтической компании.

В настоящее время Амнак Фармацевтик разрабатывает успокоительное средство с помощью
небольшого краудфандинга*. (* - Коллективное сотрудничество людей, которые добровольно
объединяют свои деньги или другие ресурсы вместе, как правило, через Интернет, чтобы
поддержать усилия других людей или организаций.)

Учитывая размеры организации, они достигли значительных результатов, и у них есть хорошие
перспективы существенно увеличить чистую прибыль.

Проблема заключается в том, что депутат районного совета, где находится штаб-квартира
компании, оказывает на нее давление, требуя передать патент на разрабатываемый препарат.
Советник тесно связан с одной из преступных группировок в этом районе и использует эти
связи для давления на фармацевтическую компанию.

Амнак пытался противостоять этому различными методами, одним из которых является
обращение к таким людям, как Леннок, занимающимся подобной деятельностью.

— Итак, что именно мне нужно сделать?

— Вопреки публичной информации о том, что новый препарат все еще находится в разработке,
он уже полностью создан. — Сейдж сказал это гораздо более спокойным голосом. — Мы
планировали тайно передать образец в патентное бюро, пока советник считал, что препарат
еще не завершен, но это стало затруднительно после утечки информации изнутри компании.

؅— Вы хотите сказать, что там есть крыса.

Кража информации путем подсаживания шпионов в предприятия друг друга была обычным
явлением на Земле.

Крупные организации с хорошо отлаженной системой могли в какой-то степени предотвратить
подобные проблемы, но небольшие фармацевтические компании, подобные этой, были
уязвимы.

Сейдж кивнул, достал из сумки фотографию и протянул ее Ленноку.

Это был склад, расположенный в глухом переулке. Окружающие здания были не очень
высокими, что указывало на то, что это не оживленный район, а скорее окраина города.



— С тех пор как стало известно о шпионе, президент перевез разработанные образцы
препарата в это место, опасаясь, что советник может силой захватить их. Проблема в том, что
почти наверняка произошла утечка и самой этой информации.

Слушая его, казалось, что безопасность в Амнак Фармацевтик не имеет никакого значения, но
Леннок понимал, что относительно небольшой компании со слабой системой было бы трудно
сохранить конфиденциальность сотрудников.

Если предложить достаточно денег и не обещать никаких последствий, то от желающих
рассказать не будет отбоя.

— Поскольку информация уже просочилась, нет смысла больше перемещать образцы.

Леннок взял в руки фотографию и перевернул ее. Район 54. Здание № 8. Адрес склада был
написан легким почерком.

— Мы связались с патентным бюро и получили разрешение на представление образца
послезавтра. Мы хотели бы, чтобы вы от нашего имени забрали спрятанный образец со склада
и представили его в патентное бюро. — Сказав это, Сейдж уставился на Леннока с
напряженным выражением лица.

Парень, молча смотревший на фотографию склада, вдруг заговорил:

— Вас ведь зовут Сейдж, верно?

— ...Да.

На мгновение воцарилась тишина.

Леннок пристально посмотрел ему в глаза и усмехнулся:

— Если хотите, чтобы я согласился на эту работу, то скажите об этом прямо.

Перевод: Nipple
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